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A FRINEARE

1. BC®IC

ANEE, LORICBEVWEIrIBALER2BETIRNZEL TS,
—DIREW DD TH D, AL, ELICVEIRADELZLICEVWHT
TEDLTELL, WPBVWELLIBZRWHZILLTES L, 485
L2 DB VWERTEICEDNPRLEZLSTEDL, T/, WRTEXRL-EXYD
R, FOBE->TWEZyYarvOERLPEFEVIETILLTEL,
INLETHRBICHDL L DI, HER, BE, BHZET, RAE (X
Tl AR5 LATENTEL, —HT, RAGEMESH, REBEHNZDDOICD
(%R 252852 TE L, LIEBEPALEERER:Z, BEOFTE
ELHNWTRTIENTELDTH D, T/, BRREGZOLNTEAEZRE
B2, BrloERrBRTIENbHRLAEE LTS, KN LN
KL, RCHEAFEROERE, HZITR o FROABRIIERESZ,
PR Z B LD, LEBELTENERT LD TEHDTHS,

SHEIY 5032 —YarvPRETADICIE, MEFIIZOER
PEECEXLEENE, BLFOBRNEHENTELRNOTMAN L > TV
BIEFNETHDI, COZODENE, ABEORMY AT HOHTHI
Lioigel LTRELEDL, SECt2a3ar—Yayew) 55
BRI CHEMEREZ AT EEL D, MBEREFRT V- Ve L, RER
LHEE H2OAET LLOBEREE] (theoty of mind) LIFITH, Zhd

il
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—DODETVa—NWELTRILBNB L VDR TWD, S, &k, @,
BN, Ba, BE, ERL2 A0 0HBEEIE, B50RERTE,
BRPESE o TWALHELLY, MEFHSLELS [0 £ o
TR LMLV TEIULDNTEBLLILTEVAFATCHB, &
O [LOEBEE | FEEICEELTYEE, ARBAROBMN 215
WeERELTRET S, FEOORREENL, TTHROHRELRL
BIcOD—RKHBRPHLAT— ML, RICASOREDL S ORlE (AHE,
BARY) ¥ RADTANEREHRCTELLIIIR), BELLIBRO
FREFBETLZEDLTERICE S, ZRHERZED, BROFRIT [2
& RR] (metarepresentation) &IRITNTWAH, X ¥ RRBEEEIE, FEEHEM
AT RGEZTHY, WIEECBVCE LTFREEFOX 7 RRED
RHET A EDTE D,

A EREDIKRELCEONEDITAIENTEL, (1), 2 2HTAHD,

(1) I got the letter.
(2) a. Mary believes that I got the letter.
b. Mary said that I had gotten the letter.

c. It is true that I got the letter.

AYFERIBHD—DODFRRE L THOERFEIR (lower-order representation)
IZEHIH ) —2DFR, BAFKR (higher-order representation) & 5 2. 7
bDTHB, (2a)~(2) 13 (1) OFEFZEXERL LT, BRETICHE DA
ITNDDTHBED, 1) OFNVVFVORFErAOCEREEZHT-DDE
BRI L > TRASN D, BRERE—BWIELFORELEE, £
ETHDH, TR LT, BRERE, LTFLIFBLFODLLIEFE=ZE
DRFLBEEZDBDOTR, (2a) 3EE%, (2b) IHEFELZ, 2 LHE
R ENEFNERTDHI LI D, COZDDERRFEREBREREDED
DEWILL o TAZERRBENRFITONE, BRERPELE2RERT L5
&, FOFRRNTLHFER (mental representation), FHihTH 5 E{RENE
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/R (public representation) 1242 ), HERL XL TH AIHSITHBE TR
(abstract representation) & L TKFIT %,

2) DEHEFEE, FVIVFVD (1) ORFORBLZIDOKERES
ZAbNI2DDTHBN, IOEPICIVINELEHETREREEZAIL
WHETHDL, Q) ERTAHALI,

(3) Mary said, “She got the letter.”

BEEFIHAXTHL 3) BT, BLFRFEZFIC, SHEEINCHY Y
FADEEELGIRMERTICIE ) [BEUME] (resemblance) ¥ 5 Z & 2R
ZENTEDL, Mary NEBICE o EETBRECERTAILTELE
i, MEFI, BELFTLL Mary BEDZEZX ZZRTWAH I & RN
WL TVWvd, AFFRREF, TOXHITFY T FNVORFEL OEEEES
5B SH B, LrL, TOHEUEFHREYTEVIEELH 5,

(4) Jane : What did Mary say?

Peter : Leave me alone.

(3) Tit Mary said 23 Y, & H b X FEROEAHTHFICL o TERS
NTWBENDT, (3) O LFiX, “She got the letter” DFRZ AT Mary DFE o 72
SEeHHAHEILEEHRIMICRL TS, —F, (4) @ Peter DFEEEIE Peter
DHDTHHPEIPFERWIZER TRV, TDL) A, Fht
BIHERA D, TAEFELFEZOELOERPE LA 2 IHE & FOHIBIC
FEhbhaZ tEld, Thbb Peter DEEEEIE (i) Jane should leave Peter
alone. (ii) Mary said that Jane should leave Mary alone. ® Z-2 D#FFRA ] fE
THY, HZELFOBRLALBERIII VT I7ANOFTHEFOHERIZL o
THETENBZ LR b, (i) DFERIE Mary | CIRBTAHNBETHY, —F,
(i) WEE LF Peter DEZOKBFL LTHRMENS, (ii) DA FRRIIHL
(i) B—Rki GUIBE) BN TH 2o @) OHDPRT LI I2ATRRICR, &
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TRHIATEEM: (representational indeterminacy) 252 XLDTHY, BOT—
BRIBRTHHAH (Wilson 1999),

BEMHER T, AFERESERANCE L, FLEAFHICE L,
F1) VFNORELIERFRE OBICEAMENH S E LTS, AHXT
i, 3), WX BRENLVIBMEEARLERE LTRD BTN 26
THLB|FIONTEET L LD TH D, £ 2 BT, BEEHEFOMNH
AEBNT S, HEEHERZOETH AEREMLEEENORERBICET S,
A Y EROFEERIIOVWTENLS, T4bb @) OZO0BFRICA LN
YO nREY, BRELrHNV0FT T ICERRTS [RAMAR] &, AD
BR, EXEFLEMERL, thickRe5 25 [HBROAK] X5
L, %%, 2F ) XFRICBIBHEUPEICOVWTERET L, I ETI
2 BTHITEEBEROFE T HNT, %%wmmiwﬁﬁér%/
AP —FrT2, BEIHOLHIIIAYERTHSLZ LATERBYIZH
RERTWA SOOI, EiESIH, MEsIR (BXk), REFIHZEZR
b LT B, 20T, ZRNEROBIF~OFELEORBMICED L, LB
R, [FENER, MBNERLBEEMTITINLZEEL TV,

2. BAEMEIBEG & SREMW A RN

CoETR, BEBRBROTYNIA VERT, 72, BEBRICBY
AATEEESFHWET A 2012, EEBERIFEO L) 2 —R@EFRIcE T
5 HEFERLTWADICOWTAINS,

2-1-1 BEMERDING

Eﬁiﬁ;‘f&iﬁﬁﬂ%t i, Dan Sperber & Deirdre Wilson (1986/95) = & o T{EHg
ENFzaIa=r—Ya Y EREBRCETIFARETVTHE, 2D
Wiz, SEREDLESERD LG, BAORA A X LATBWTHRHEICK
BEns LT [LhOEYa—VE] 2EBL L, BHEOEHMOBRTIL,



AYRREITE 7S
MEFOLHERICH L THEISNERNER A V=X ATHY, 20
BEG (FEEEOEE] LI AB—FEICL s THKREN TS LE
ZHbDTHb,

AFHEEHLZHEL TSR DT, HLIBECHFIMOBAR LD HER
L WIEAFD B, SO, A\HMEBKeLET 2, »0WHIVT
YAVEBRTADTRL, BEDIVF 7 A RIRL, TORTRHEL
53T 5, HEMERIE, AHOII Vo BREWRBICT ARFICLEL
e 5EEE T [EEM] (relevance) ICH B L L, ROFETIRET 5,

(5) BEMOIRMEIE (5 1/FEHE) (cognitive principle of relevance)
ABORMARIE, BFWCL o THESLBERICERTZIL ) LHITT
YA ENRTWb, (Human cognition tends to be geared to the
maximization of relevance.) (Sperber & Wilson 1995, 262)

L DB [BED 2] (relevant), 2 F VEEMEA T LITED V)
T ED, ROEODEEZRXET 5,

6) a. BROBEELFECRHEXIRMERZ I 20THE
b. RO EZTMILT 556
c. BRoOMELFEL, TNLEHRT 5EE
& HHANDVERE CEEHT LA, 7) DBRIIKITzE LE

(7) SHEBRTH S,

b LEDADERESHICRY FORT, @ DLICEFXLTVRZELE ).
TaE, 8 LI avF A MERLHER () L 0) ZEFETE Do

@)%L%Bﬁﬁﬁ%fwﬂw,ﬁﬁ%mﬁ@&mﬁéﬁo
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(9) FATHRIIRIT 2,

7) PHEHINLFERE LTHRENS (9) X (62) DEFICETIZE S D
DT, (1) DXRHEETHAEVZIE, ZOBE, ME® LwH)ars
JAMCBOCHED B HRTHS, L) LIk, |

7, FOAVERETCEER, () [$HRERATHAH | LEXT
Wk g b, FIT, FLERDITERERER-LZA, RiZ04HIZ
—HAHARTHEEF VYA —DE 2TV ETEE, BLOEZ %, F
LW BB, BETELAFATILLE o THETELLEVWR B,
DFD, FOFXFXAI-—DEo7-Z L, () ODBRHEOBELMLTH DD
Thh, Lo THERELYETLIRHRTH L, Lo T (6b) DEFRICHY
FTHELOLELLND, (60) D7 —AZRD LD LBETHDL, FOAL,
Ry FOPTHZEF LTHAYOBITI»E [4HEVWWRES] &2
LI, THL, BEDVWoTTVERLER (7) &\ ) HiEHRIE
BEROBELEFEL, (7) BEROEELRBITLIILEEOMENHY,
DEWRTEEDLFREVIZEICE D, ZDEH1, BFEOBEELOH
EW%Li:O@&%Tﬁ%D,%@A@%ﬂﬁﬁk&%%%t%?ut
Wl Bo IR FHEIR (cognitive effect) EIER,

LA LaDS, B3 LLHIERDY, BASREL2 0T ik sarF
ZAMCBWTY, IDBWEEETELDIITIER Y, FIE, FEHRE
BHNC (8) DI HITEZ T ADHRE 220, BEFT (10) IRk
L&,

(10) 4BITBRTHY, SHTEFLOILLREATNS,

COBE, 8) LI BEROEETIRETHEY, FIFW (10) &, Fik (7)
LR Q) OXREETEHL, BEHLBFREVIT LIRS, L2oL,
B (7) LB (10) BB LGS, () PLDVEBEEEFEV EIZHL
Thb, TN, (10) X HdH (7) OFF, BREZBEWRTH L0, FBFEL
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BIZH 95577 (processing effort) BV R TTLnbTHB, 2F ),
[BIE M BA IS TH - T, FEEIIEGVYH), 1) k5
HETELDTH5A,

(11) %ﬂ%u;ﬂ%ﬁf%b)&i <1:“, E‘aﬁ‘[‘i&bi%i %o i f\._", D& '5 &%ﬂ%ﬂ%ﬂj%%
HERIZT O ERSNBUBE D EE, BEREET 5,

ANBEOZMPEEEEZBIRLTWAE W) Z ik, AFORMERE, &
HEOMBEFNEL%RL, LVZOBABREREL LTS &
NTWVAEW) T EFERT S,

2-1-2 mEFEEME

MR IC BT A b ERMLEER, AR, BFHMMEIIL-oC
BROEEY (maximal relevance) T HIET |, [LA LAHSHiE & 577
GE L] oF ) [RAOMEFENT, TELETE OREMEE
BAZERENETE] LI bDTHE, WEMEORMERE (5 1 FE)
G) FRBLTVA LYW, BLFEFHEFLII 2=/ —arvThEWN
S b, HLFRMEFCEREFRBLIIETEILTH S
(informative intention / TEHEM) . & LF0H & F I EHRz_MET 5
B, TOBHIEETICL o THEEET BT L IEW, HEREATS
BHRTHhLI by, —FHEFMNEBHGTHIRITTHL, HEFE, BF
AEEHEEZ D OF T EEETAREILD T, 20ORGECEETH Y, &
MLEI T2, MEFSBETEMRL, BRT 23060057
b bhwd, 20RGEIFEHERDOLRWERTHL 2L,
FOLIBBNIERIIZ->TLE ), —F, BLFIX, HEFOEER
B¢ ob P TRFLTWLL L, FLFORNLEKRE T 5 HET,
CELRVEESEDOEVDIDOEEETIZIIL2ERETET TS S

(communicative intention / {mEEM), I Ia=s—a ¥ IZ2W»TY TR
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¥ 5 ZDHEYEX, Sperber & Wilson 2 X o T, [ a8 DO BIE M (optimal
relevance) DEHE| Lvbh, (1) DL ) ICHESN S,

(11) a. BRAYZHNE (FBFE) &, F@lﬁ%?ﬁ%ﬂ%ﬂﬁ?‘% ALK ;N
2 ICETABEC T EE fﬁ’a’ﬁﬁﬂ”%o (The ostensive
stimﬁlus is relevant enough for it to be worth the addressee’s effort
to process it.) (Sperber & Wilson 1995, 270)

b, BERMZHIE (FEE) 13, SELFORNEERE 2 W T 54
FNT, DSV MR E T 5, (The ostensive stimulus is the
most relevant one compatible with the communicator’s abilities and
preferences. ) (Sperber & Wilson 1995, 270)

(11a) H¥ES 2 &id, BEFIE, BFEZLETLE, SRVHENTHEFO
HERICIETA TS ERMPREE/IIETE, L) LTHE,
% 7=, (11b) &, SELEFTHELZRIBHLZETHE, FAURAMEL X
DIRBEH LA FCEETES L) RBORFRIFELLY, L)Lz
WoTWd, 20 [REBENE] Ofet BT, HEEOE 2 FHEIFR
ETE 5,

(12) BEMOIERE (52 /5EHE) (communicative principle of relevance)
LTOERBRNEETAE, FONAPREOHEREIOR
% HBIICE 2 Twb, (Every act of ostensive communication

communicates a presumption of its own optimal relevance.)
(Sperber & Wilson 1995, 271)

(12) DELAELTVEDNE, FHLFOEEERFARNTH S5E, &
LER [ELFEORSEL LB ERN (E4{bEh B AEy Iz

7<) TR BMMBERERTAZ LN TELES )] EVWIHIFEEER
TWh, tWATETHb, B) EAHOBA—RRICETIILFRTHS
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A, —F (12) ERERRLTELTWLERITH 5,
TiX, ThFCTHIT-PEGEGORREE LRI Z LT, () 2Bw
BILTALI,

(4) Jane : What did Mary say? .

Peter : She got the letter.

@) D LS 234, Peter DEFEFIH LS, F7id Peter HHDEZ D
FH LS i if':rﬁ XFDHMIcERhbONBEI LER D LR, TDLH
ZEEAFOBRFICBITARHEEMLL, FOLIIMESNEIOTHS) I
(1) ROF (12) heiE, MEFE, RAOREY ) TRADEELEE L
3ETBHDTHAEDL, Jane D [Mary 3T & T o 7o) L) vl
LT Peter D% 2.7z, “She got the letter” %, Mary A’§ o722 & PeEZ5L
M, BEFICLo TRDMEAFNIPL L, BEREFEVEWVR S,
L LadS, BEITREE, 0L GRAROEEE LV HEEE
CHAI 2= —a vOBTIETEELLDTENENI T ETH b,
Hr, BLFE, MEPICLoTHRRKOBERDOHAEWREZFL TR
wWihd L, 77, #8200, K2, SELEIMHEFICL > TRADEH
BHEOSHLEREFLTWAELTY, @AHP0BHATENEHS FITE
B33 b nwr — A3 B L vy, 4) Tik, Peter &, Mary 4%
Sozl b, HEMD LEEANZEET, BEFLEIL{BVE
ZITWBEILLFHIEILNLDTHE, THDL) BHE, HEFR
FHHMBEOETRRICHEREDH 2 FRZHFTL T &if%&m %7,
BEFRUENHOEATOREROEELRODH LEHREHED LIEIRL 2V,
= | EHFBEFICE o TR IMHEFZDOPP LR VE AT A ATE
OHEEIFVLETH DD, FOHEEDoTWAE LT, RWITL-TE
DEEVTWV), FERATWI) LTWiz b 20RO T ICRES
NV EbHBI, COEII, BAMBOETY, REAFNO[KLSE
WTh, BESLTIRAOREE H%ﬁié&wﬂﬁii&m L2»L,
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LEFHEFICMOPOFHREER LI ETHI L, FLFORDLEAE
BROFMANT, TELLZTHEEOT IOz HETETTHS, T4b
LEEOBESEZ BT L W) 2L Thb,

2-2 BRI &k

SHEERNEOLOBbOFKE, FLEIERTABKLFELZLID
BEATFET A, BEDIFLALEDNZITHEE Vo> THBEE TIEZV,
YORKREELFOFEROBICI, ERTERBEL-V DS, i
MEICEHRTH Y, ~FILENBUEFD L, HRERIBRIEEFH
FEENRITRITLE LRV, FELFEOBRIIMICDLSOFETHRYLEINT
W EiZvndiion, BEEON-EREREHE LFOERICEERC (K
ELTEDOF vy TIIBOTKEL), BELLTOERIZESIZIIEZ(D
E¥h & T 5 (Carston 2002, A 2002) o ZOF v v 72D B b D
W THY, BEMRIISENHELEIL, Theitile L THERZZzEH»
ECHELNE D02 L HEEEREHBT 5, CAPERELRITNL LD
THD, BREREALTIDTH D, —F, #RZITEEICHREINS
HLFOBRTHERL LTRHIT 5, .

— NIV AR, L LT [EBLEPER LT AHE
BRI, EFihERBAL, FHIC, XFEEVITbhE] b0 LE
UohRTwi, 2F NREFEDOIRLACRYELHDOFT FICERL TS
bOLEZLNTWDTH D, HWEMERTE, BE [BROFE]
& S EE] T TELL, DTORERTAL ),

(13) =T VDRI —FPBEWVTH 5,

(14) F— 7T VDEDr —F 3D 572 (LB ),

(15) =R (B B (F—TNVOLEDOFr —FRBHRDOSTHV) LELT
wa,

(16) —ERIE <BEME KT — TNV D LDy —FIFHEDOHFTh VY LB 5T
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WA > EELTWA,

(13) i, EAFRELCHREEH VDT T, oibfﬁﬁ%Ju%ﬁL
2bDThHbH, COREE, FLFEIELRLB) I LILHERES5 200
f&é#,ﬁt%ﬁ%@ﬁ@@§%f@&wou®%%L%ﬁﬁfaﬁu
TWAERIIFERZEZTVALDTH LY, HILELFEHEVETLE
REFELTWE, (13) 2 (14 LIz, BHOPEZEELLBRICHAB
CEFESLBNE [RBHAE] £v3, (19), (16) 1EE LED, BHE
ZEIZAEDLDOLDNEETHAIEZRAL, HLDLDOTRWESE
DEZREEL [HBR] Lizb0ThHb, MADEZIIERE5E252 L
x [AYFER] v,

AZRRIE, MADEZRLERWIRET S (attribute) 2 & DT Z 55
Lo TEFDERFKECHBENL, MAIREBTSEIIRERT,
BIZIE (14) 2BLTWAEFEDIE, (15) R (16) DLILHSPEL TS
HEFETRVWERZEOFRRIETER VY, (15) IE, —RIICADEZR
ERARRLLELDTHS, 2%, (16) DFELFIE, HoOELRER
CRLLBMADFNREFRRLTED, —FH (16) &, BFDERLIZELS
MADEZIZOVWTOE=ZFZDEREFERLTVE, O LHITRAFERR
BEHIIANDERREZIWEBTHI L TERIBIZEREYSEZONEHDIEL
Ez bbb,

ROYFIAELT, WEERERLOFE A PRERERICLT, LB
ZIREOETHREDO L IH IR o TERLWV) L&, [BEEEE ICHE
LTwWhhbLETsZehni] bbb LE)e ZDHET, £
DEENRKAB L [HREME-T?] LML 5, |

(17) (2) S, TWoLEEHIKHEL TP oMb.0iRd 52 Lid
Twnwl| LE-o7,
GYEFEICR > TV bLlTs I &vaTo
(c) &I Vv T,
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d EHILEIb%n,

SO (172)~17b) DFNIET A BEDEZ TL L, REDEZ T BITER
EHELTVADTRAIERTHS, Thb (172)~(17d) &, K& i
THYVVFNORFRLEZFEMIZELAbOE, TRIHTLTHLORE
BBy ML TERESIONIDDLIIZHTHILNTE S, (17a)
XD A KL T, »BAREF LAFOTTOMRBIIRRES R,
[ (7 b OFBEE) FRHEICER] ENdDREbnwzd, £oT, (172) ~
(17d) OHEFOHBT, (172) ORBFESR LA ) U FH NV OFE I LEMED
B, (179, (17d) BEHEVE WL B, (172) KBWT, ARHLOFRSE
DEMGEEEL TV DIFTIREV, EEIETEBVS LT, %k
DR IEE I REL LD THE, BEALAZVWEE (ZZTiRA
HEOFIE) 2T A EICEoT, A B EHIGEEEA TS, B
BEIHEE, R T200TRL, PTwad0eRRTAHILDICHVD
NLREQOFTIEHRELHALIREATHE, T, (17) O—EOBL, FFE
PRI, 2F ) A BERIICEDRTWD L) T e, BRIGICS
EBREICDELONDL T EEZRLTWA, (17a) T, X ¥ RROTWHH
SEMICHRIN TV DI LT, (17b), (17¢) Tik, BIAKEEA [T/
IZE o TRIINBIHTHAIEIRENT VA, W ZHE, (17d) D L9
CERIETH A I LRI EN W ERH DB, DX BIEE, Th
REIHEWA D, FEELFESOEZOERH LTS 25 EFOHM
ERLNAI LD, CITRHMEFTHLREAB I [REFTES
oFOP] EBRATWT, 20RLFHEELTVINTHEH L, MEk
OEBN-EE 2T, (17d) #EENE HEWA OFRDUEEZ ISR, &
MBI EVHARTHELVZBETHH I, (17b) REEDERTOELN,
Bl 2L, SeEl, MobsFEELKIFETAMELELTR->TET, £
DBHET D AFHELTWE IR EZFLALTHLLIE, RIEDEE
DA [EML) Tl wd S kickb, LirL, B (17b) OF
g, (172) EAZIZF UBEHES2 2 LAST& B, (172), (17b) i, M
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HPEREILSEZLOZEEHZ LT, EdIHHV0TFOMREICET
w527, DENEFNERBELALLOTHE LN ETIE—H LTS,

ﬁ%% , (17¢) i, (17b) Fif%, #BF MoT) KXo TRATHAL S

aﬁfﬁﬁtﬁéﬂfwéﬁ ERITEEORFEEERRL LTE
@L,%L<uwt%ﬁitt%®1m&woa%)i%&@%ﬁrﬂuﬁ
HEICHELTWARSMILETAZ EEZVE] 5, A OFEIC 4%
BIZEGZEH > T REIIEEFLTW R, EESEE20077] LKL
i, TEFHICHE LT RP o RZERRKIGLRETA2LENH L] $7-
i, [RERESICH L TP RERLABEZ D> TwDH L)L 2l

EV o 2EZFENS, BEOBEWPoI idEF) VW) L
FFL, #ELLTELZOERE BILEATWARETH DL, BRI
(17d) b, FEEOREEEIC A VERzFITMZ, #1% B IEA TS, D
Fh, HH—2NFER(IITREEDET) L LTOEXRESR (lower-
order representation) 128 H1Z% 9 —DDEIR, HAFER (higher-order
representation) T 52722 Lk b, BRICRRE 5L HREOHEE W
FRHHELER, 202 ki, BFEIFLTLLRBRHIITLRELDTR:
WZEFRRLTWA R, HEFE, BFLFEFOLH DO T OHRE
HEELZTWEbITTERY, SVl ZE, FLFOBFEFFITLNT

REXNDLLODVHLIEEZRMLTVADIEL VR B,

MEREG R, BECESHLICLTHAY VT VORFICEM LD
DTHD LR, Tk, FOEUEEEMEDD, BE L { FiEEslaY,
IR, ERERAY, BEAHS, RENMIG Y, ZOBBIISIRIC B THA D,
(172) D &5 ZEFEFIHTE, REWLZEREEANERZRLE TV,
—7, (17c) ORHER A, SEEAMCEUL TRl L3 T,
HIRY, BHEMICHELE DL V5, Mz EEBRE0TE,
LB TELEZOTE RS, BHLFCLoTRIBEERODHD D
DERBEENFETLTEDLLEEZXONL I ICHERE 5 X, NEWNICHEIME
#hEbI LT, HEEORBSAVLPLEVEIICLTREDTH S,
¥ RIRGEEC L o THEMICEMLESH 2 L) i, #EBEZHE
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LTWaEWR 5D, YV FHVOFEEETIAS AT & OB s I3HE
B, XRBEZTH B, LOFITE, BEORS [BEREEBICHELT
Wb LETAZEIEAVWE ] POEIBRINLIHERL, EBIC A PR
HOBTHIH LI (170) [#W L5 2% v ]| L2053, b L CIEBL Twa,
T FCREEEERELE [FRAR] & TR LicaiTCEEEDTE 2,
L2L, ADZE2RER, BELRREZGX5%E, BODEZ &K
DIAEFICTS ik, ERITIIATETH S, HLFEOZEINESILD
ELMRENTLEI EEZDEIIDPHENTHA ), 72, ENIEFLIE
FElZ, SEBRMICEREZEZ L LTCHEOFORELERTIRY, £R
ENbDIRBEDEHLTLBEEEVECEL L, 23 ), HFOR
ZhRETRTHEELSERAICRERELD0N [EMHIC] BBMICELFD
BEAEFRLTWA LI [ERIC] B3WEAB2WTHBEH, Lo, Y
AELWIOL, KEVWHALPLRZ LETHRMAEZ L VRS
(Sperber & Wilson 1986/95, 232) D TdH %,

3. SIHDDH

IRETHMRTERLII, AFERLEFHELFORZRESZERLS
DT, MADETR, EE2ExsbDThHb, COETIE, A
DRFERLEEZBZAIRIPELFTHA5AZIY LT, Thb il
OPDIT A TITH, FHL TV, F0OF A4 FidMB5IH, EEFIH,
BB, RABIEREZIKICHIZAY, ThbeaTRA ) IFrodo
WRTREFEZLTDIERENTVSE, 204 VIV E L TOERRER
X, SONBENIKIMENDL (Sperber 2000; 8 1 EB),

(19) ERFERO=ZDDFEH
a. THEMFER (L, E)



AYRREIEE 8
b. {ZEMFER (FEE)
c. LBIFER (BE)

INLZDDORRFCEDLLEIRHIE, FVIFVOLDOEFR—DERES 2
TWHEDTIE L, FUMEERE-7DDIEREEZTWE EFRELV,
FO, 5IRERFEA VI NV0bnL, EORERMIEE D o TWwE R,
FLHEFNEDL ) ICFIHOTEEZREMTL20PIIOVTEREL TV,
T THIT=2DBRERNDOE LFOFBMIEE L, £0OB4E
5,

B, ThETIOo0S 4 7S CHRENTEL, —2F [FR)
(mention), ® L <& [#i#5H] (pure quotation) &IFEN2 L DT, B
5 —0id (55 (reported speech) TdH BV, RiFE I, FHRH %I HREIC
EREGZBODTHD, CITHEITREE, HREAETHLERD
FBC, BIELFEISRELAHTICREELEZVbDOZHET, (18) & (19) %
TR LI,

(18) “William” is a common name.

(19) “William” is my cousin.

(18), (19) T, I “William” &\ 5 ADERATHEN TS, (18)
PERICH-HLDTH B, (19) TO “William” OFIHOHF i,
“William” £V ANDSHEET A EZHHRE L, FOARRPERT 2 &,
FONYDOBEHETERADARRERFEGZLONTVLELEDTH 5L, (19) R
BEEETH D, —H, ERICH5H (18) OF AR, “Willam” &2
SHEANOEHESERLADOT, EAETARED “Willam” ZHL Tw
LTIV, BTEE, BEOAPERLTWHINT, TOHEREIIRRE
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LTERZEZLNLLVWZ B, BEE, WMBEHZLANVTERYS L
HBNTWBDT, FOMEOERIZILIZE L Tz,
KIZ(20) # RTH LI,

(20) a. Let’s listen to “Yesterday”.
b. “Yesterday” has nine letters.

c. “Yesterday” is an adverb.

(20) I2BWVT, WIND “yesterday” DR LZEFERFHE LTERFE 2
LRTVD, (202) 1, BHOESL %, (20b) 1F, EEEOBRE, (200 XX
EHHEE ENENELTWED, HEZNERT I OERIIFELT
WEREWZ EDGH D, 2F 0, “yesterday” D d2 [SHO—HE], [EW
WE| Loz, BEMNLEWIEIFERL TR, F£72, (20b), (200) T
%, “yesterday” DEFENFE T, (202) T, “yesterday” L\ HiH &\
MBHETFETOHEVSRTWAD, HiZ, (20b), (200) DL 31,
MM EENHETHS (B OAZBIHALTWwADD YT I HE W
Ho THIZHT LT, (20a) ik (182) L FkE, FTOHFEND OERIZIIFEY
FEALTVwR L0 CEREFENSE, SRIE, FIHLAEFTICH L TR
BLEVDOETEETLOTHEOT, HBEIHALERN—2THS L
Wz b,

(18), (19), (20) TIHHEOSRE HIT/24, omicxembsEhan
BIEHH b,

(21) “Kick the bucket” has three words.
(22) “Shut up” is rude. (Wilson 1999, 436)

(23) “So many men, so many minds” is a sentence of English.

(D)~ (23) ix, eh), FLEEEERLCDOTHADY, IhbdETH]
ASEFODOERIER LTV, 23) DL ) REETEORTTH- T
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b, “So many men, so many minds”, [T A+®]| Odo [ADFH L2,
BHLlsn, 2050, —A—ARALbLIH I E] Lvd B
FRESINZWT, FIHIATYAS

MR LEFORFBETHLRD)EERLADOMBRFIBHLIERE LD,
CNREHERAM L HFHICEDLEIOTH S, —fHIC, EREIFECHER
WERBICEREEALDDEEZONTWAEY, (22) DL, XD
(AE! 2 ERTHHELH 5, (22) TERENTVWEOIX, FIHARSTH
% “Shut up” OFFENFEY (HHFLTHSH I L2, shut D DEH Fin
L) THZL, (B L) BRATTHZ, AR, AFEERL
CTWAHIELT (24) ¥ETAHS,

(24) “]John is another Einstein” means “ John is a fool”.

(24) TEODUPFERINTVEY, ERENTWDZDRMWE L L FREFR
ATHRL, TONBTH A, “John is another Einstein” DIRE Y 2 FEEHA,
PERLTWBEDTEL, [John @74 234 vDE3THE] Ln
JEREZERLTVADTHD, COLI)BRERPABDERIE, HHRH
ZEEBERCERZEFATVE EV) HT, SEREROSREMEEDLD
e vz b,

FAEFERL2ZDOTE)BEMERENE, (25 0k %, BRAEAZLE
2 e M, HRHIHEIPEBATVREILERRTSEHDOTH S,

(25) On this occasion, “She was there then” expressed the proposition

“Mary was in the kitchen on the 24th of February, 2002.”

REOHEDFATERSNTVS DI, “she”, “there”, “then”?7,
FheEn (5], &2, Tvwo] 2T nw) TeThHbs, 2F 04U
ZEHEDIETABPERENTVEDTH S,

INFTRTELE &L%Téﬁii ETERHNCERTHHILE
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RYY—7 2 bDTHD, (24) T, “means” 75, (25) TlE “expressed
the proposition” 2%, FNEFNERTHHI L ZRTV—2772E V5B, L
L, EOC=IPRIFTVREEETH, RLABZERPFIHTHLEZ L%
WS 5o BICEFELRE, BRNZFIARFFEL RV —XTY, 13L&
AEDBEDPEIREHEBINDETHSL), HEANDY, FOBRER DL
(26) FE L2 L LD,

(26) There is no theory, only thought,

(26) DEFE, —RFIHATH L LHICEREI R, FIBFb O VTWARW
L, SEMICH (24), (25) DLD CBIHARRTENE IR TV RV, L
L, (26) OFFLFD, “theory” EWIHIRMBLZTHELTWwWET S L,
“theory” & “thought” BERENTVB LWL B, 72& L TOREN, &5
DHETRELNEIABFRLTH, TABERINTVS I EMHETIC
REDLDLTHAI, 2DEDIZ, SENICHRMIBIBATHS Z LIRS
NTWR T, BEFEEDICL o TELVWHRAZET 20 TH 5,
ZOETIE, MRFIBLEROBHICHETARALIA TR TE&1 B
R, BORENIH) VP VRN ERERTHY, SRENED
HFOSERRPFITRLABTHLIEbH D, 72, FLFERFIFELS:
EMTIRE L ve SRICH L TRETR, 5IHOHT, BELE, HLL
BFESECRBLREFPEBZIERE S LFEYID 5175,

it

3-2 &k

BIHOREEN S 5 —2i, EZFIREBE LLRECEZIETRZEZS
OOREZTHLFETH D, EHIICEEEIL, HEFEE (direct speech),
42557 (indirect speech), HHH¥ERETE (free indirect speech) D=21UIX
ahT&E7,
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EHEEELR, Q) KRONBEI LF ) DI VORFEOREN L SHE
BREZDEZIDERREEUFIHTH 5,

(27) a. Peter to John: Leave me alone here.

b. Mary: Peter said, “Leave me alone here.”

(272) DFRFEEAVIFLELT 27b) BEEShETHE, 27b) @
Mary DFEEiL, Peter OFE LB ) DEHFEHEATHEL TVD EWVR 5,
WEXOBERITIC, HflZETHH, ABRREHAD “me”, ERMZ
“here” bFDFF D TRIHIN TV A,

EEFEIOTLT, MEREERBNLEERA TR, FUVII0

WELBELLERzBUBIHTS 5, BEFEETIE, (272) @ Peter D%
AN (28) DI ICHEHE S NA,

(28) Mary: Peter told John to leave Peter alone there.

(28) T Mary %, Peter DEFONBELHEL TV EDTH b, TORB, @
ESNFEHINT, “me” &) AFMLAEIT “Peter” 1T, “here” I& “there” IZ
L, FNEFNRTY) VI VORFELRIB L o FERPEFRI0N TS, Atk
WSS, BESIAOBEAES RRVEIONLEIEND L, (29) 2R
THhED,

(29) a. Peter: ] am going to meet my father at the station.
b. Mary: Peter said that he was going to meet his father at the station.
(29) Tt Mary ASRIEEEEIC & © T Peter DEEFERIRA TV 57, BAERFH]
D “am” ZBEBHIO ‘was” ~E VT P ER, ABRRBFO “I7, “my” 2
FEN “he”, “his” Ik 2> TV 5,
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CZTHIT-ERG B LB HOREEX, COREIFHEIOBDBTH
B EREREMICHIRT B “say” & “tell” DX BRETFICAH Y VFL0F
AR ATNILDTHE, Thbb, ZOBFEEIFVIFLERELE
SDONERBT B, T, AV VFVEEETH 2O TEDATRETR
WIEENFERTH B, (29b) TO Mary DFEGIEL, (292) O Peter DHEE %K
RFRE Lfﬁﬁﬁﬁ'@% D, Peter IZIRETAHDDTH 5,

3-2-2 HHREEEL

SHICBIATH S I EHFPREN TV BEEEE IR THIF22f, =
Oz ) —D2RB o725 4 TOFENH S, (30) TR THS,

(30) Peter: What did Susan say?

Mary: I can’t speak to you now.

(30) T Mary DEEEHIEH HEZDIREZ K201, “I can’t speak to you
now” & Mary B’ o7z &) RSB WEEEZEATWS, L2L, B
XFENEDBEEEOBVEREZEB LD LTI, [Suan M z2T 72D 2]
OVZXT L TE T Mary DFEE R HEHEEEE L UTRRT 2 005 R Y T
Hb3, 2% D, Susan said, “I can’t speak to you now” & FMEDFEWRE S5
ThHH)o TOLIIT, BRICHIATH 2 ZLFPRSNTVRVYE
BRI MU R T8 Er [ BB (free indirect speech)| &
5, 0 [HEH] £wHEEE, BEBECERELEIFHRWIIRIN TV
TELEERTHLDTHA, 7z, (30) D Mary DFEFHFD L I 12, BRMY
RBIROBEA BT 52 L 10k o TEERESE BIEERICEDS I L
BUKDZ EDLHITEZLND,

L2 Lads, BRIICSIHOEIREIAN TS LETHo THBHA
BEEH L LTRSS NBHENH 5B, (31), B TR THL I,
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(31) Mary to Peter: Do you have a car?
(32) Mary asked, did he have a car?

(32) ik Bl) DAY VFNVORFELERETRL LTHALRETH LY, I
WlEABRDT T P Z2HEVEDLSEMXOBERLNTVD, LizdsT
BHRRE TR, BHBEEEL LTARSNIDOPFRYTHE, T12H
BTHHIEERTHANIEEAL LT ENB, MEEEEE, $Y v
TNVNDXDY A T2BEL (BFEX»HFHL), BHlRPAKROT 7 3T

5o —F, BHEMEEEL 32) DLy 4 TR R, ARRPHEH]
PEDLAIFEHZ Do Twh, B LT—ROLEE L MEEEL 2XT
HILRBREETHL, DL BRHE, HHIRCARKRD Y 7 FBHERSET
5B EDERY (indicator) 2% B2 E2H B, (33) # L TH3B,

(33) To-morrow was Monday, Monday, the beginning of another school
week ! (Noh 2000, 16)*

(33) IZBWT “tomorrow” HBEEZETERTAHLZOIFRIN TS, 72,
REVHEFETHL ZEEREFT T2 OREHOY 7 M EZT
77 “was” TH 5,
%%E@W%%E%%wt%%@ﬁ%iimFﬁmjﬁéz A
FILVDRER LIESEDE /bR, BRREALLODREFETH S,
L Ladn, BHIE=FDE /-l LREZ %fﬁi%’%ﬁﬁ'@ I vy

(34) (Looking at Peter singing well )
Mary to Peter: You think you're the best singer in England.

20 (34) DEEE Perer PR oT AT LEHELTVWADTHRE C,
Mary 258 272 & % Peter WAEZ Twnb, AT - ERFRIE Mary
DEE EE4THY Peter DDHD TRV, TOEFEIE, Mary ODBZE,
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ST ALMERTHY, FELFETHS Mary IWIREBTALDTH 5,

INETHIT-EHEEE, BEEEE, BHBEEFREE, —20db s ER
WHIDD 9 —2DRREGZALE, TORBIZE > THEVGIT LA
bDTHb, (3B) D—HEDRLY L HIFINEFRL TS

(35) A: What did he say?
B: a. He said, “That’s the way.”
b. He said that that was the way.
c. He said, “Sorry, that’s the way. You are not to blame.”

d. That’s the way.

(35) D B DEFHIEIET, ﬂE#UV%ww%ﬁﬁ%%T%525%%®ﬁ
hb, CNEETOREVFSEEYICBRSNALENLTVWI L2REL
Tw%oaw%xﬂi,ﬁ%%m%TL%,%L%#ﬂﬁ%%m%aé,
BIROWMSHA) PFNVORFLE~BT S, HLVEELTHLIZ Lzl
BLTWhEWEWSIZ L THDB,

SEBVICERENZVHEIE, MICROLI L DD L, (36) b5
SETCREENZDOIFIOSETEREZSZONZBDTH B,

(36) EH 79 VAN 7 IV ARET[RIBZEZ TR o TR &

SOFTIEBIAOEENF YT FNTIRT T VABTRELONIEEZLD
N5, EESFETHADICHPPHLLT, SERANICEHILTVWEWS
DREREL LD DE LTHRRENLDIE, ELEMERAVDET T
REORRTELEFOERZPHLTH S, BTV ETH 2L, AUV
FLDEEXERITELLDDOTIIR V. BERL, REMIELWEEZ
BENBDDICKRIGZONEIDLEDTH 5,

ST ONTITIEFTCEELTELDY, B4V MNIXRD4ADTH S,
O BigEsis:, EEFHERMEFRI, 2 VT VoAb LOBATCER
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2HIK DI ERESNLEDDTHD, @QFIHTHD I L IFHERMIZENL
ZELHBD, R TEVEARERK Lo TEATHS = L HIET S
NbH, QFIHIITEA Y ICHRTALEN 2V, QEORAF NI ERER
R BE, BRETHL, TLFORBERFLEL L{EBESE T
5,

3-3 B&5IH

RIZ, FRELERVFEERCGEZ 55(H, ®A5|H (mixed quotation) (Zfik
Nb, BN 2RATHL ),

(37) My friends said “Birds of a feather” to make a fool of us.

BN BT, FLFIE [KEAD “Birds of a feather” & F o722 L | 5L
FIEZBLEDE, ZORFIETHLIILBREATND, 2Fh, K
ABEBIZS o7 2 EIEERNERRE LTRRZT S LTS EFEKIC, F
HAFETHDLILERTLOIHEHRREL L TORERBEZTVEDT
Hb, BV NIL, 3 “Birds of a feather” ZFR L, »2oERIIBEH I
7z “Birds of a feather” L VI AR ZEEL TWVHDTHS, EEFETH S
BA, BIALABSOER, ARIHEFOBROBEIIBVWIHENE
EThbLiEARENL 0, [EPPAPEE o], [FEPFI I - o7
SRR RBENFEDIEDLY, TOAFE RN O L LTAES
Ns, LPL, BESIHTREIASNAETPHEROBETRE 2%E %z
B9, (37) TiX “Birds of a feather” DEEK, AFVPERINTWAELLE,
FOBEFBRIROBIETERSNAZ LTV, RICB8) 2R THL,

(38) My friends said that they would use “Birds of a feather” to make a fool of us.

(38) Tk, FHENHILEEIEOAEINTVWLLEELDL, MEHERTH L
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(38) Tk, that LTFAEENERE LTERRTZ S ZHNTWED, REK
FROPIZHBHERPEETN TS, 2% 9, that LTEF UV V%
£ L7 “my friends” 1ZRET 5 b D TH 52, “Birds of a feather” DERS 1
WEMBERTH Y, “my friends” IRET 5D DTV,

72, BATIAOBBISERSABEORENT TR,
Wb, 39) * RTHDB,

e A D fil

|

(39) a. Socrates said, “Know yourself I”
b. Socrates said that we should know ourselves.

c. ?Socrates said we should know “yourself.”

(39a) i, EIEFEEE, (39b) IHEEFHRETH Y, (39 WREFIRTH H7,
(39¢) 13 L LTARWRE TR, EEMIZFEHINTYS “yourself ”
12 “we” WWIRIB LW SThb, 391X, VIFTADTE-72¥Ez5IH
TA2EDIERPEZLNIZLDTHBY, 39%) TVIITANDEERE
BT 27D AHRO—BEMELRTRERLZ V., 20X, BEF
HCHICEREIRPH B LR b,

4. $55m

ABLCit, BESREZOMSE AV TARMZEIE (BREER) &
SIELTE, SRECEIAOME T, Tic [5E] WERFENA,
(SR BIEEALERISWTI bt olz, ¥/, BROBEL LT, 5IH
372 A E DB HETH o TAA Y VIV ERA—DRRPBEEND
FEULRTW, LALEYML, KAWL TERELTELL)IC, FIHR
F DN FA—DERVG L b NELER RV, KHI T, FIHEA
DU ERA—TRHRMS L BRI [HMME] Pdsd0eL
THAMEEDTER, Tz, SIAZHRT 2BRICB VT [AHEER] 27
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HhILdbfini, TORFIFIAEZELIOTH A, b L TRy
KRELNLIDTHE LI RS, BEREBOBRER & v
IS L o TELWHERNET S L2 FE L,

(40) DETRIND X H1IT, RIWILTIIREFZ B8 & BRI 5T,
BEWCHTLERLFEORA LY A T2 HTHE 2 BB LT X7,
RFRIAEE LTO [ FRR] gL, [HE2FRRICHOEREE L]
EWH L THb, BNIELH L, AFYEREIBRFROPIELRET
PHEOAEINTVD D TH S, FOEREFRIIFETE R &0 [EEHFR],
BERLEELRED [LHER], BRI ED HMSHER| L LT=2
WER L7z SHI2, BEREEEE, MEFWLHET LI LEEY VHnicx
TAHEUETHY, —F, HERKEFLFOL) UV VOEFIIHT HF
BMETHI, ERIIHBRHEZLANNVTERIEZLENTVWALEDT, #0DE
DOEWRICRE LRV, FEIMEEN, b LRGN RERICKRNES 2
LRBEDT, FLELLLLEHEFEEUE=ZWRETLILINOTH B,

(40) utterances

descriptive interpretative (metarepresentation)

/\

non—attributive attributive

/

mention reported speech echoic

KB, AV VFVCRBTAREOHT, [FLIEMESHL L
FE oI L EBORLARTEY, FRECHLTCHIBEZRVTWE
&+ [ a—%E55] (echoic) i i/\(ﬁﬁﬂfb\&b\ Ia—5EEICE L
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T, RRMXERCHELED TR BRI (BE (FE)) 28E3h
72wy (B 542, Sperber & Wilson 1998 b &R), /2, A ¥ ERDFHTIC
BWT, L08R, I-EHORMODLMBEL LTA 5%%‘59@‘%
(metalinguistic negation) %% % (Noh 2000; Carston 2002 2/ ), X ¥ &
BEER, LRNEZBEERELZLDDT, XA FRRWITHELNR S EFENM
BB DOABDEIEME (truth-condition) W AKX CHEMT A I L EZRT
ﬁ%&%f%%ou%%%i#%@%AL@U%ﬂfﬁtw%k/?T%
5o

i

1) 2ZTw) [ER] &id, Wilson & Sperber (1981) TRA & hsz, [
L ER] 0 [ER] H7-5 L DTV, Wilson & Sperber (1981) Tid,
ke (R & T8R] Lo, igzEobolkELH YO T,
(BB CETREELAMELEL, BEE [HBHRW] KRREEXE00
ELTERELL

2) T OFEE, Noh (2000) 7F Lawrence, Women in Love, 185 % 5[ H Li7zb DT
H5o
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